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			“At the Sunrise Ceremony, I meditate and ask the Great
Spirit for direction. My hands fill with electricity. I touch you
and you feel it, too … My Grandmother did that, too. I learned
all about that when I was a young fellow … We learn to respect the elders who hand on the Law. The elders guard the Law
and the Law guards the people. This is the Law that comes
from the mountain. The mountain teaches the dreaming.”

			Edwin ‘Guboo’ Ted Thomas

			(*29.01 1909 †19.05 2002)

			Aboriginsk høvding

		

	
		
			PROLOG

			Charlotte trak sin telefon frem og så på displayet.

			Da der stadig var god tid, til fødselsdagsgæsterne ville ankomme, valgte hun at give efter for Charleys plagen.

			Gæsterne havde nok forståelse for, at de sidste flyttekasser ikke var pakket ud.

			”Smut du bare derover,” sagde hun kærligt og betragtede sin nu fire-årige dreng, som straks satte i løb over mod en af Central Parks forjættede legepladser, der stod som en uimodståelig børnemagnet omkring ti meter fra dem.

			Der var endnu ikke andre børn på legepladsen denne lørdag morgen, og udover et par kondiløbere var parken mennesketom.

			Charlotte stillede de to fyldte papirsposer fra supermarkedet på den grusede parksti og satte sig på bænken.

			Et vindpust førte en hårtot ned foran hendes øjne, og med en øvet bevægelse lod hun en hånd glide gennem sit mellemlange, blonde hår. Hun havde ikke nået at få sat håret op, da morgenen var prioriteret i selskab med den unge fødselar. Her havde de drukket varm kakao, leget ordlege og haft den obligatoriske krammekonkurrence, som til sidst måtte erklæres uafgjort.

			Med udsigten til en god dag lænede hun sig tilbage i sædet.

			Charley var allerede nået over til legepladsen og havde kastet sin interesse på rutschebanen, og mens hans lille krop zigzaggede uskønt ned ad plastikrampen, tog Charlotte sig selv i at le højt.

			”Pas nu på,” advarede hun smilende, men med en mors bekymring.

			Charlotte var bevidst om, at hun havde tendens til at være over-beskyttende. Og selvom årsagen var naturlig efter alt det, de havde gået igennem, kæmpede hun med at bryde det selvskabte mønster.

			”Du vil vel ikke holde din fødselsdag på skadestuen?”

			Charley svarede ikke. Han havde al fokus rettet mod rutschebanen og var igen på vej op ad dens lille stige for at gentage den aparte glidetur.

			Et par fugle kvidrede lystigt i et nærliggende træ, hvilket endnu en gang fik Charlottes tanker drejet hen på Allan. Den unge mors glade ansigtsudtryk fordampede som væske på en saunaovn, og hun sænkede blikket, mens dybe rynker brød frem i hendes pande.

			Selvom det meningsløse mord på hendes mand, Charleys far, efterhånden lå tre måneder tilbage, følte hun det stadig, som var det i går.

			Den seneste tid havde været svær, og hendes psykolog havde givet hende flere redskaber til at tackle de værste humørsvingninger og tanker.

			Charley derimod havde ikke reageret nævneværdigt, og han talte sjældent om farens død. Men Charlotte var meget opmærksom på hans handlemønster, da hun var overbevist om, at der inde i hans lille krop gemte sig uforløste følelser.

			Hun løftede sin pung op fra den ene af poserne og trak et billede frem. En lille smilerynke brød frem i hendes ene mundvig, da hun betragtede det.

			”Jeg vil altid elske dig, Allan, hviskede hun ud i luften.”

			Mordet på ham var endnu uopklaret, og Charlotte havde ikke kunnet give politiet oplysninger, der ville bringe dem nærmere en opklaring.

			Allan var en mand, der var vellidt af alle, så hvorfor han skulle ende sine dage på denne grufulde måde, vidste hun ikke.

			Politiet hældede til rovmord, eftersom hjemmet var efterladt gennemrodet, og familiens eneste designervare, en arvet Scrap Lights-lampe, var fjernet. Og tanken om at Allans drabsmand gik frit omkring derude, fik det til at løbe hende koldt ned ad ryggen.

			Hun rystede tankerne ud af hovedet og puttede billedet af ham tilbage i pungen, inden hun lagde den ned i indkøbsposen.

			I dag var Charleys store dag, som han havde set frem til i lang tid, og nu ville hun tage sig sammen for hans skyld.

			Hun hævede blikket og iagttog sin dreng, der i mellemtiden havde søgt nye udfordringer på en af gyngerne. Hun vinkede til ham, men han var helt opslugt af legepladsens mange aktivitetsmuligheder.

			Grus knasede et sted bag hende, og i forventning om at se endnu en overfrisk kondiløber i morgenens tågedis drejede hun hovedet.

			En hætteklædt person styrede direkte over mod hende, og vedkommende havde en aflang metalgenstand i hånden.

			Hun hævede brynene over det spektakulære syn, men inden hun nåede at reagere yderligere, svingede personen sin arm og ramte hende med stor kraft.

			En skarp smerte jog gennem hende, og fortumlet væltede hun om på bænken, mens hun tog sig til halsen. Blodet fossede ud mellem hendes fingre, og hun udstødte en halvkvalt gurglen.

			I samme øjeblik mærkede hun adskillige smertefulde stik i både nakke og ryg, og i et desperat forsøg på at undgå flere lod hun sig falde ned på jorden. Her ramte hun den ene indkøbspose, der væltede, så fødselsdagsflag og vingummiposer faldt ud på stien.

			Den hætteklædte person sprang lynsnar over bænken og rev Charlottes skuldertaske af hende med et hårdt ryk. Hun registrerede en mørklødet arm, og sekundet senere hørte hun atter gruset knase.

			En ubeskrivelig smerte jog gennem hende. Hun prøvede at rejse sig, men kroppen lystrede hende ikke.

			”Sover du, mor?” lød Charleys barnestemme et sted bag morgendisen, der pludseligt føltes, som havde den lagt sig som en tyk, uigennemtrængelig kappe over hende.

			Hun ønskede at række ud efter ham, mærke og svare ham, men kun en svag rallen nåede ud mellem hendes læber og blandede sig med fuglenes tiltagende kvidren. Dernæst blev alt sort.

			


		

	
		
			1.

			Emma Fitzgerald hev kortvarigt efter vejret, da hun fik presset sig gennem grottens smalle åbning, der kort forinden var gravet fri for løse sten og klippestykker.

			Hun så sig om i hulen, hvor adskillige smalle lysstriber stod ned fra loftet som meterlange drypsten. Underfladen var ujævn, og klippesidernes asymmetriske fremspring kunne minde om en uprøvet kunstners forsøg ind i kubismen.

			”Er du okay?” spurgte Maggie Anderson, der i modsætning til Emma havde mange arkæologiudgravninger på sit CV.

			Makkerens stemme gav genlyd i grotten, som Emma vurderede var på størrelse med en bus.

			”Ja,” svarede Emma med ru stemme. Hun hostede let og børstede det værste jord og støv af sin dragt, så en dis af partikler dalede ned over sikkerhedslinen, der løb ud af hulen og fysisk bandt de to arkæologer sammen.

			Overvældet af omgivelserne vandrede hendes tanker nogle uger tilbage, hvor hun havde gennemført arkæologiuddannelsen, der blandt andet bestod af områder indenfor kulturhistorie, feltpraksis, artefakter og udgravningsteknikker. Helt uventet var hun blevet tilbudt en plads på underviseren professor Pembertons eftertragtede felthold, og opgaven i dag var hendes første.

			Efter hendes indtræden i CATCH, hvor hun agerede medieformidler og havde taget del i fundet af en sagnomspunden skibsskat, havde hun fået smag for eventyr. Og da professor Pembertons tilbud ville give hende oplevelser på første parket, havde hun ikke haft betænkeligheder ved at acceptere.

			Arbejdet som freelancejournalist for The New York Times brændte stadig i hende, men indtægten fra artiklerne rakte knap nok til at dække huslejen. Da det samtidig var begrænset, hvor meget arbejde hun kunne udføre for CATCH, var udsigten til en ekstra indtægt som sendt fra himlen.

			”Giver du en hånd med eller hvad?”

			Ordene rev Emma ud af sine tanker. Hun sendte sin erfarne teammakker et smil og greb posen med stålspatel og pensel, som Maggie netop havde kastet over mod hende. Dernæst trak hun arbejdsredskaberne op og satte sig på hug. Forsigtigt begyndte hun at skrabe mellem de nedfaldne sten i det lerede underlag, hvorfra enkelte knogler stak op.

			”De ser ud til at stamme fra urmennesker,” lød det fra Maggie med samme indlevelse, som Emma selv mærkede under sit journalistiske virke.

			Emma nikkede.

			På klippens mest plane område sås primitive, okkerfarvede påtegninger af bisonokser, der blev jaget af mænd med bue og pil, hvilket bekræftede troen på, at hulen engang havde været hjemsted for nogle af Amerikas oprindelige indfødte.

			”Meget imponerende!” udbrød hun og mærkede en glød blusse op i sit indre. På samme tid følte hun en ærefrygt og ærbødighed for det urgamle folkeslag, hvis levn hun nu betragtede.

			Uden varsel begyndte undergrunden at ryste, og hun stirrede forskrækket på Maggie.

			”Det er meget normalt herude,” beroligede makkeren, mens hun upåvirket fortsatte sin undersøgelse.

			Området, de befandt sig i, blev jævnligt ramt af små jordskælv, men efter geologer havde analyseret jordbundsforholdene efterfulgt af en seismologisk undersøgelse, var grotten blevet vurderet sikker at entrere.

			Rystelserne ophørte da også nærmest inden, de var begyndt, og ud over nogle ophvirvlede småpartikler var alt igen som før.

			Emma trak på skuldrene og fokuserede atter på knoglerne, som skulle graves fri og tages med hjem til dateringsanalyse.

			Hun førte stålspatelen ned på det lerede underlag og skrabede roligt, så et benstykke blev blotlagt. Nænsomt løftede hun det og lod lyskeglen falde på knoglen. Den var omkring ti centimeter lang og at dømme ud fra dens flade, slipselignende form, gættede hun på, det var sternum, der var lokaliseret centralt på menneskets brystkasse og ydede beskyttelse for blandt andet hjerte og lunger.

			”Jeg tror, du har ret i, det er menneskerester,” sagde hun og overførte knoglestykket til en lille, gennemsigtig pose.

			Maggie så op.

			”Jeg plejer også at have ret,” sagde hun selvsikkert, mens hun smålo ud i luften.

			Emma trak på smilebåndet, men i det samme startede rystelserne igen, og denne gang var de væsentligt kraftigere.

			En høj, skrabende lyd fyldte grotten, som var det dybe suk fra klipperne.

			Jordskælvets styrke gjorde, at Emma mistede balancen, og hendes walkietalkie faldt ned på underlaget. Endnu inden hun genvandt balancen, gav dele af klippeloftet efter, og med et brag styrtede det sammen foran hende og begravede hendes makker og walkietalkien.

			Instinktivt trak Emma sig over mod udgangshullet. Hun drejede hovedet og stirrede febrilsk ind i den nyopståede støvsky.

			”Maggie?” kaldte hun og trak i sikkerhedslinen. ”Kan du høre mig?”

			Snoren strammede til, men der kom intet svar.

			Efter at have ventet nogle sekunder lagde Emma kræfterne i og trak igen i snoren.

			”Kan du høre mig?” gentog hun, mens forfærdelsen voksede i hende.

			Snoren forblev stram, men der kom stadig intet svar fra hendes makker.

			Hvad der i begyndelsen havde været et eventyr så nu ud til at ende i et mareridt.

			Med dirrende hænder begyndte Emma at skubbe de nedfaldne klippestykker til side, så noget hår kom til syne.

			”Maggie, er du okay?” kaldte hun med skinger stemme. En følelse af klaustrofobi lagde sig over hende, men hun prøvede at abstrahere fra den og holde hovedet koldt.

			Da hun ikke fik respons, fortsatte hun med at fjerne sten, og efter lidt tid lykkedes det hende at få gravet Maggies hoved fri.

			”Er du okay?” kaldte hun igen og ruskede makkeren i kinderne. ”Maggie?”

			Der var rædsel at spore i Maggies øjne, og hendes sammenbidte tænder afslørede på en og samme tid smerte og desperation.

			”Hjælp mig,” lød det hæst fra hende. Størstedelen af hendes hoved var indhyllet i et lag støv og jord, så det kun var hendes svage stemme, der gjorde hende genkendelig.

			Med besvær fik Emma skubbet flere sten til side, så Maggies overkrop kom til syne. Resolut tog Emma fat under begge makkerens overarme og trak så hårdt, hun kunne.

			Maggie rørte sig ikke ud af stedet, men sad uhjælpeligt fast.

			”Jeg bliver nødt til at hente hjælp,” konstaterede Emma.

			”Nej, gå ikke fra mig,” bønfaldt Maggie og brød ud i gråd. ”Få mig fri!”

			Modstræbende begyndte Emma at fjerne flere sten og klippestykker, men efter nogle minutter måtte hun erkende, at hun ikke kunne overkomme opgaven uden assistance og hjælpemidler. Hun aede Maggies kind, mens en trækning viste sig på hendes læber.

			”Du sidder fast, Maggie, så jeg bliver nødt til at have hjælp for at få dig fri,” sagde hun.

			I det samme rystede underlaget igen, og Emma så sig skræmt omkring.

			Til alt held skete der ikke flere sammenstyrtninger, men hendes bange anelser om, at det når som helst kunne ske igen, fik hende til at klikke Maggies sikkerhedsline ud af sit bælte. Derefter kastede hun endnu et blik på hende.

			”Hold ud, Maggie,” sagde hun. ”Jeg lover, at jeg snart er tilbage med hjælp.”

			”Nej, for helvede!” skreg Maggie og et forkrampet ansigtsudtryk, hvori Emma kunne aflæse frygt og afmagt bag støvlaget. ”Du forlader mig fandme ikke!”

			Uden at svare vendte Emma ryggen til hende og bevægede sig over mod hullet. Det stak i hende at skulle forlade Maggie, men visheden om, at makkerens chance for overlevelse blev større, hvis Emma fik fat på udgravningsholdets andre deltagere, gav hende mental styrke til at fortsætte.

			”Bliv her!” Maggies indtrængende skrig fyldte grotten, men Emma ignorerede det.

			I det samme startede nye rystelser, og inden Emma nåede at trække sig op gennem hullet, styrtede mere af klippeloftet ned over hende.

			Mørket trak sig øjeblikkeligt sammen om hende, og det bratte skifte fik hendes hjerte til at banke med en kraft, som var det på nippet til at ville sprænge.

			”Stu? Porter?” kaldte hun grådkvalt.

			Hun prøvede at bevæge sig, men til sin store skræk erfarede hun, at hun sad fast. Hendes åndedræt føltes tungt, og tanken om at være levende begravet sendte et gys gennem hende.

			”Hjælp mig,” klynkede hun og lyttede panisk efter svar.

			Stilheden lå som en dyne omkring hende og fik håbet om redning til at fordufte. Hun lukkede krampagtigt øjnene.

			Hvorfor var hun ikke gået efter hjælp med det samme i stedet for at prøve at agere helt? Hun havde haft chancen, men forspildt den.

			Jorden pressede ind på hende fra alle sider, og den kvælende fornemmelse efterlod hende ængstelig og fortvivlet. Hun mærkede smerte i sin ene fod, mens tårerne begyndte at løbe ned ad hendes kinder, som ledte de efter en vej ud i friheden.

			Hun fornemmede døden lure et sted i mørket.

			”Maggie, er du der?” hviskede hun, men fik intet svar.

			For hvert åndredrag trak jorden sig mere og mere sammen om hende, og et fortvivlet suk undslap hendes mund. Resignationen overtog langsomt hendes krop, og til sidst gav hun op.
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Små luftbobler steg som mousserende vin mod overfladen fra Martin Hendersons mundstykke, mens han nærmest vægtløs gled gennem Atlanterhavets klare vand.

			Han dannede en cirkel med tommel– og pegefinger for at vise Michael, at alt var okay, inden han sparkede let med svømmefødderne for at nå ned til den grusede havbund.

			Her havde en en stør begravet sine karakteristiske skægtråde på jagt efter muslinger, orme og kredsdyr.

			Da han nærmede sig den meterlange fisk, slog den et par slag med sin asymetriske hale, så den let bevægede sig uden for hans rækkevidde for ufortrødent at genoptage sin søgen efter føde.

			Han observerede, at Michael svømmede et par meter bag ham, og han kastede et blik på sit dykkerur, der var fastsurret om hans ene håndled.

			Minicomputerens display viste, at der var 30 procent tilbage af ilt-flaskens indhold, så det var ved at være tid til at returnere til overfladen.

			Tvillingebrødrene befandt sig et par sømil ud for New Yorks Havn på blot fire meter vand, eftersom det var Michaels første frie dyk.

			Brødrene havde været i svømmehallen et par gange inden havdykket, for at Michael skulle lære de mest basale teknikker. Desuden havde Martin ladet sin bror opleve den unikke tilstand, hvor den sædvanlige tyngdekraft var sat ud af drift.

			Forbløffende hurtigt var Michael blevet fortrolig med udstyret og opholdet i det våde element, og Martin havde af den grund ikke haft betænkeligheder ved at udvide oplevelsen til det åbne hav.

			Martin førte hånden gennem en klynge lianformede tangplanter, der graciøst bevægede sig i understrømmen, og han påskønnede den sidste del af dykket. En skygge kom til syne, og han fik øje på en lille stime bluefish, alle omkring en halv meters længde. Fiskene tog hverken notits af ham eller Michael, men svømmede dovent forbi dem på et par meters afstand. Martin vidste fra andre dykkere, at fiskearten havde tendens til at snappe, hvis den blev forstyrret, men i dette tilfælde havde brødrene intet at frygte.

			Langsomt lod han sig indhente af sin nyslåede dykkermakker, og da de fik øjenkontakt gennem dykkermaskerne, pegede han på sit dykkerur og dernæst op mod overfladen.

			Michaels udspilede øjne indikerede, at han ikke var udpræget begejstret for Martins beslutning, men han accepterede tilsyneladende, eftersom han med et spark begav sig opad.

			Tilfreds med brorens reaktion lagde Martin en hånd på den udstrakte ankerkæde fra den lejede 20-fods motorbåd. Han lod blikket følge kæden, som endte skråt over ham ved bådens skrog, der vippede roligt som en silhuet i modlyset. Via kæden trak han sig langsomt op, og da han brød den næsten plane vandoverflade, fik genskinnet fra de små bølger ham til at misse med øjnene. Han førte dykkermasken op i panden og svømmede de få meter hen til fartøjets bagende, hvorfra et plateau var skudt ud.

			Michael var allerede kravlet ombord på motorbåden, og Martin satte foden på den nedsænkede trappestiges nederste trin. Med et fast tag i søgelænderet steg han op af vandet og trak dykkermasken af.

			”Hvordan var det så?” spurgte han, da han var nået helt op på plateauet, mens havvandet løb som stråler ned ad ham. ”Er det noget, der tåler en gentagelse?”

			”Absolut,” svarede Michael. Han lynede lynlåsen på sin dykkerdragt ned, så han blottede sin behårede brystkasse. ”Først nu forstår jeg, hvorfor du er så draget til det undersøiske.”

			Martin trak på smilebåndet.

			”Næste gang bliver det på dybere vand,” lovede han, ”og hvis du er frisk på det, bliver det et vragdyk.”

			”Det er en aftale.”

			Broren åbnede køletasken, der stod på dækket. Derfra løftede han to flasker Gatorade op og kastede den ene over til Martin.

			”Vragdyk har du jo også god erfaring med.”

			”Ja, det kan du have ret i”, sagde Martin og greb flasken, som føltes forfriskende kold. Der lød et højt pschh, da han åbnede den, og han tog en slurk.

			Michael åbnede ligeledes sin og smagte på indholdet.

			”Hvordan har du det egentlig?” spurgte han, mens furer brød frem i hans pande som for at understrege, at samtalen drejede ind på et mere alvorligt emne. ”Altså med Tina og Jim og alt det?”

			Martin stillede flasken fra sig og spændte remmene fra iltflasken på ryggen op.

			”Omstændighederne taget i betragtning har jeg det fint,” svarede han, selvom den seneste tid havde været hård. ”At de er bag lås og slå, hjælper en del på det.”

			Han genkaldte sig, at hans ekskæreste og forhenværende kammerat havde levet et dobbeltliv og i virkeligheden selv dannede par, og erkendelsen af at være ført bag lyset stak stadig i ham som syle.

			Alene tanken, at han uvidende havde fungeret som marionetdukke for at lede dem til en sagnomspunden skibsskat ud for Puerto Ricos nordkyst og bogstaveligt talt lod ham gå planken ud, nagede ham. Han trøstede sig dog med, at CATCH allerede havde bjærget skatten og sørget for at have et skjult redningshold parat til Martin i tilfælde af, der skulle ske ham noget. Og at planen var blevet optrevlet, da Tina og Jim var vendt tilbage til Tina og Martins fælles bolig, hvor politiet havde taget imod dem. Den efterfølgende retssag fik stor mediebevågenhed og var endt op med lange fængselsdomme, så Martin ikke foreløbigt behøvede at frygte repressalier.

			”Så terapien har hjulpet?” spurgte Michael.

			”Ja,” svarede Martin uden at omgå sandheden til trods for, at den var med modifikationer. Han havde gennemført den såkaldte EMDR-behandling, der var en metode, som anså et traume som en løs togvogn, der havde revet sig løs, og ved at zoome ind på vognen, kunne få den tilbage på skinnerne. ”Men den var svær at komme igennem.”

			”Det kunne jeg forestille mig,” sagde broren uden at lyde overbevist.

			Martin sænkede blikket. Det var umuligt for ham at skjule overfor broren, at togvognen ikke var kørt helt i stilling endnu.

			”Jeg prøver at holde fokus,” nøjedes han med at sige.

			”Du er faglig ambitiøs og meget dygtig, Martin, men du kan ikke skjule dig bag dit arbejde,” sagde Michael alvorligt. ”Det må gøre noget ved dig, at du først for nylig har opdaget, at vores forældre ikke var dem, du troede.”

			En kulde skød gennem Martin. Ja, han var kommet i tvivl om meget i sit liv. Og han havde stillet mange spørgsmål ved sig selv inden for områder, han hidtil havde været sikker på, men som nu lå som en udvisket tåge foran ham.

			”Det gør det også,” svarede han og opdagede, at begge hans næver var knyttede og knoerne var helt hvide. 

			”Det er godt, du tænker over det,” smilede Michael, ”og det ved jeg, at CATCH-folkene også synes.”

			Martin nikkede. Han tænkte tilbage på sit første møde med medlemmerne af CATCH og på, hvordan han var blevet en del af organisationen, der havde forsvundne forliste spanske galeoner som speciale.

			I opstartsfasen blev gruppen finansieret af den amerikanske regering, mod at denne fik del i findelønnen fra de skatte, der eventuelt blev bjærget, og med 400 millioner dollars i findeløn alene for to fundne skibsvragsskatte, viste investeringen sig at blive aldeles profitabel.

			”Er de nye aftaler blevet underskrevet?” spurgte han, da han så sit snit til at skifte emne.

			Michael afførte sig dykkerdragten og tørrede ansigtet i et håndklæde. Gennem de seneste måneder havde regeringen på vegne af CATCH, der var en forkortelse af The Caribbian Treasure Cooperative Hunters, udformet bjærgnings- og findelønsaftaler med adskillige andre lande, der grænsede op til Atlanterhavet og Stillehavet.

			”Ja,” svarede han. ”CATCH’s søgeområde er blevet væsentligt udvidet, og da regeringen har stillet disponibelt mandskab og nyeste teknologi til rådighed for os, ser mulighederne gode ud for at gøre nye betydningsfulde fund.”

			Oplysningen glædede Martin.

			”Bare vi ikke tager det samme med op som sidste gang,” sagde han.

			Hans virke som virolog med speciale i pandemiske sygdomsudbrud var uvurderligt, eftersom det ikke kun var funklende skatte, der blev hentet op fra dybet.

			Bakteriesporer og virus-RNA kunne ligge i dvale i århundreder i isolerede luftlommer i skibsvragene og blive genaktiveret ved inhalering, hvilket et nyligt udbrud af Den Spanske Syge havde bekræftet. Men som det var lykkedes Martin at få inddæmmet, inden det blev pandemisk.

			Han greb på ny dåsen, som han tømte i et drag og stillede den tilbage i køletasken.

			”På den anden side skal Emma Fitzgerald vel også have noget at skrive om,” sagde han spøgefuldt og førte en hånd gennem sit korte, våde hår, der strålede i lyset.

			Det var et par uger siden, han sidst havde talt med Emma Fitzgerald; journalisten, der fungerede som gruppens bindeled til pressen og politiet, og som var tilknyttet The New York Times.

			”Skriver hun på noget spændende i øjeblikket?” lo Michael, mens en bølge slog ind på motorbåden og fik den til at gynge let. ”Jeg har ikke nået at få læst avis de seneste dage.”

			Martin afklædte sig dykkerudstyret og tog et par neongule shorts på.

			”Heller ikke jeg,” svarede han, ”men mon ikke hun er i gang med at opspore en ny historie?”

			”Jo, sikkert,” sagde Michael og trykkede på en knap på bådens instrumentbræt, så ankerkæden med en rumlen begyndte at trækkes op.

			Martin kastede et blik på Frihedsgudinden, der kunne skimtes et stykke ude i horisonten og stod som et symbol på hans nye liv.

			Hans mobil brummede fra bordet i cockpittet. Han rakte ud efter den og kontaterede, det var et indgående opkald med skjult nummer.

			”Martin Henderson,” sagde han med forventning om, det var et arbejdsrelateret opkald, da han besvarede det.

			”Hej, Martin, det er Jackie!” fremstammede en lys kvindestemme. ”Emmas veninde!”

			”Hej, Jackie!” Martin kendte ikke Jackie særlig godt, så han undrede sig over, hvorfor hun mon havde valgt at ringe til ham. ”Er alt ...”

			”... Emma har været ude for en ulykke i en grotte,” brød Jackie ind tydeligvis oprørt, ”og hun er lige blevet indlagt på Metropolitan Hospital Center.”

			Oplysningen gav et sæt i Martin. Han sendte sin bror et bekymret blik og holdt en hånd hen over mobilen.

			”Vi skal have pakket vores grej sammen hurtigst muligt,” sagde han. ”Emma er kommet til skade.”

		

	
		
			3.

			
”Åh, Gud, er du okay, min skat?” 

			Patty Fitzgerald lænede sig ind over sygesengen på Metropolitan Hospital Center og så indtrængende på sin datter med et blik, som kun en bekymret mor kunne gøre det.

			Emma satte sig op i sengen. Det dunkede i hendes venstre ankel, der var gemt væk under et lag gips, som gik helt op til under knæet.

			Oplevelsen fra den sammenstyrtede grotte og følelsen af at have svigtet sin makker sad stadig dybt i hende, og hun følte en urimelighed over, at Maggie ikke var blevet reddet op i live.

			”Det går, mor,” nøjedes hun med at svare, da hun hverken havde overskud til at tale om ulykken eller at være sammen med sine forældre.

			”Men det må have været helt forfærdeligt for dig,” mente Patty. Hun greb datterens hånd og gav den et let klem. ”Far og jeg kørte, så snart vi hørte om det.”

			Et bekræftende nik kom fra Ben, Emmas far, der havde taget opstilling skråt bag sin kone. Som altid var han klædt i en mørk trøje og overalls, og selvom han var en spinkel mand, så det ud, som om han havde tabt sig.

			”Det havde I ikke behøvet,” sagde Emma, selvom det efterhånden var et halvt år siden, hun sidst havde set dem, og hun smilede påtaget til sin far.

			Handlingen virkede som en tilladelse for Ben, eftersom han trådte et skridt frem.

			”Hvordan kunne du få dig selv til at udforske huler i en jordskælvs-zone?” spurgte han med et bebrejdende ansigtsudtryk.

			”Fagfolk havde vurderet det sikkert,” forsvarede Emma sig og følte sig med ét umyndiggjort.

			Billeder fra barndommen ude på gården brød frem i hukommelsen.

			Hun genkaldte sig dyrene og den kraftige staldlugt. Og arbejdet i marken, der sammen med de mange afteners brætspil foran pejsen med forældrene havde udgjort den osteklokke af et liv, hun havde levet, indtil hun som voksen var flygtet ind til storbyen. Væk fra det primitive bondeliv, hvor hver dag havde føltes som en uendelig gentagelse af betydningsløshed, som befandt hun sig i universets yderste afkrog.

			Rynkerne på Bens kinder trak sig sammen i et lille smil og blotlagde momentant hans gullige tænder.

			”Lov os, at du aldrig gør det igen,” lød det formanende fra ham.

			”Det lover jeg,” sagde Emma. En følelse af igen at være lillepige brød frem i hende og bekræftede, at hendes beslutning om at rejse væk fra gården havde været den rigtige.

			Patty klappede datterens hånd og rettede dernæst på sin forvaskede, blomstrede nederdel, som Emma kunne huske helt tilbage fra tiden foran brændeovnen. Adskillige nye skjolder på nederdelen bevidnede, at den stadig blev brugt flittigt, og at moren ikke kunne beskyldes for at belaste forældrenes tøjbudget.

			”For resten, så har far og jeg lejet et motelværelse kort herfra ... altså bare indtil du har fået det bedre,” oplyste hun usikkert, som befandt hun sig i et minefelt. ”Vi har fået Walther til at passe dyrene imens.”

			”Okay,” sagde Emma uden at skjule en opblomstrende irritation. Ikke nok med at ulykken havde fået professor Pemberton til at insistere på, at hun i en periode skulle konsultere en psykolog, havde hun nu også sine håbløst umoderne forældre at bryde sit hoved med.

			Patty virrede med hovedet, så hendes lidt for tykke hals blævrede.

			Mon forældrene havde indført en fælles vægtmålsætning, så når moren tog et par kilo på, måtte faren kompensere ved at smide et tilsvarende antal? tænkte Emma.

			”Hvor længe skal du være indlagt?” spurgte Ben, som ville han prøve at genvinde lidt af den gode stemning.

			”Jeg bliver udskrevet senere i dag,” svarede Emma, ”og en veninde har tilbudt at sove hos mig nogle dage, så jeg skal nok klare mig.”

			Hun havde ikke lavet nogen aftale med Jackie, men da hun ikke havde behov for hjælp, lå ordene godt i hendes mund.

			”Jamen, jeg laver gerne mad til dig og står for rengøringen i en periode,” sagde Patty.

			”Ellers tak, jeg klarer mig,” affejede Emma.

			Patty sendte sin mand et indforstået blik, inden hun rettede opmærksomheden tilbage mod datteren.

			”Emma, min pige ...” Hun tøvede et øjeblik, før hun fortsatte: ”... kommer du så ikke med os hjem et par dage ... det kunne være så hyggeligt!”

			”Jeg har hverken tid eller mulighed,” svarede Emma kontant denne gang i henhold til sandheden, da hun foruden artikelskriveri skulle overholde den fordømte aftalerække med psykologen. At hun så ikke kunne overskue den evindelige trædemølle i barndomshjemmet gjorde heller ikke hendes beslutning sværere at træffe.

			”Men ...” Patty spidsede læberne. Et flygtigt glimt af kapitulation gled over hendes ansigt, og hun så indtrængende på sin datter, ”... vi er kede af, vi ikke kunne komme til din dimission, men du ved jo, at Sannie begyndte at kælve den dag.”

			Emma rullede med øjnene. Forældrene havde længe vidst, hvornår koen skulle nedkomme, så de havde haft tid nok til at lave aftaler med en af karlene. På den anden side var Emma klar over, at forældrene havde svært ved at overlade driften af gården til andre end deres nabo, den pensionerede landmand Walther, men han havde været indlagt i netop denne periode.

			”Far og jeg savner dig, min skat,” prøvede Patty.

			”Jeg ringer,” lovede Emma.

			Uden at svare lagde Patty armene over kors og sendte sin datter et stramt blik.

			Emma så ned. Det var langt fra første gang, forældrene var blevet stillet et opkald i udsigt, men på grund af arbejdspres og et generelt hektisk liv var det oftest ikke blevet indfriet. Hun følte sig trængt op i en krog og ledte efter en udvej.

			Den kom fra uventet kant, da døren ind til hendes enmandsstue gik op, og Jackie viste sig i åbningen med Martin og Michael lige bag sig.

			”Hej, Emma!” sagde veninden og trådte inden for. Hun gav høfligt hånd til Emmas forældre, og med de to brødre i hælene gik hun over til sengen. Bekymringsrynker brød frem i hendes pande, og hun så indlevende på Emma. ”Hvor er jeg glad for at se dig i live!”

			”Tak,” smilede Emma. Hun prøvede at glæde sig over venindens ord, men en mørk sky af skyldfølelse lå som en usynlig barriere over hende.

			”Jeg er ked af, din kollega ikke klarede det,” sagde Jackie.

			Emma anstrengte sig og nikkede roligt, selvom kommentaren rev i hende som salt i et sår.

			”Den her er til dig,” brød Martin ind, som fornemmede han Emmas utilpashed. Med et skævt smil på læben holdt han en buket blomster frem, der tydeligvis var selvplukkede og ligeså kiksede som hans frisureløse, korte hår.

			”Mange tak,” sagde Emma uden mærkbar interesse. ”Der står en vase ovre ved vasken.”

			”Lad mig tage den,” foreslog Patty og besvarede selv forespørgslen ved at tage buketten ud af Martins hånd. Determineret gik hun over til vasken og satte blomsterne over i en vase, som hun efterfølgende stillede i vindueskarmen ved siden af en anden og noget smukkere buket. ”Nu har du lidt farver at se på herinde.”

			”Okay, mor,” vrissede Emma. Selvom hun vidste, hun burde påskønne al omsorgen, kunne hun ikke rumme den, og selv ikke Jackies tilstedeværelse kunne få hende i bedre humør.

			”Nå, men vi må nok også hellere til at komme af sted,” sagde Ben udglattende. Han sendte sin datters tre andre gæster et kort nik og så på Emma. ”Vi bliver boende på motellet i et par dage, min pige, så hvis du ombestemmer dig, ved du, hvor vi er.”

			Moren gav Emma et kys på panden, og Emma lukkede øjnene. Tankerne om hendes skyld i Maggies død ville ikke slippe hende, og ulykken kørte som en uendelig gentagelse på hendes indre net-hinde. For sig så hun Maggie forsvinde under de sammenstyrtede klippestykker. Fordi Emma havde begået en fejl. Hvis bare hun var gået efter hjælp med det samme, kunne Maggie måske stadig have været i live.

			Hun havde brug for at være alene. Uden forældrene. Uden Martin og Michael. Uden Jackie. Og uden de satans tanker.
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Sydney Cove, Australien, år 1800
”Tag min hånd,” lød det opfordrende fra Anne Tanners far, Pete, der var taget med den første af robådene ind til fastlandet. Han rettede på sin sorte officershat og tørrede hånden af i sin røde tjenestejakke, inden han igen rakte hånden frem mod sin 11-årige datter.
Forsigtigt løftede Anne op i kjolen og greb sin fars fremstrakte hånd. Hun hoppede over robådens kant og plantede begge fødder i strandkanten på det ukendte land, der ville lægge jord til familiens nye liv.
Sommersolen fik hende til at knibe øjnene let sammen. Hun drejede hovedet og betragtede den tremastede fuldrigger, Royal Admiral, der havde været familiens hjem siden afrejsen fra England adskillige måneder forinden. Nu havde den fuldendt sin rejse og lå forankret omkring 50 meter ude i Sydney Cove.
Skibet vuggede synkront med hendes indre, og hun håbede, hun snart ville vænne sig til igen at have fast grund under fødderne.
”Er du okay?” spurgte hendes far.
”Ja,” svarede hun, mens en bølge skyllede roligt op omkring hendes ben som for at byde hende velkommen til det nye land. 
Havets svale vand havde en opfriskende effekt på hende, og hun prøvede at nyde øjeblikket. Hun følte sig forberedt på de rygter, hun havde hørt flere gange under den lange sørejse om, at den første tid i straffekolonien ville blive hård.
Spørgende så hun på sin far, og han nikkede smilende.
”Gå du bare med din mor,” sagde han og løftede samtidig sin kone, Elisabeth, fra borde. ”Så får jeg fangerne overført til deres barakker imens.”
Elisabeth gav sin mand et let kys på panden. Derefter strøg hun en hånd gennem Annes mørke, skulderlange hår og gav hende porcelænsdukken, som hun havde holdt under indsejlingen.
Anne knugede sit eneste medbragte legetøj fra tiden i England ind til sig, som kunne dukken forhindre hende i at fortrænge minderne fra sit gamle liv. 
På grund af fejlslagen høst og disciplinære problemer i bosættelsens brogede flok havde koloniens foregående leder, guvernør og admiral Arthur Phillip, valgt at rejse tilbage til England. Fire år forinden, under Phillips kommando, var 11 skibe med omkring 700 engelske straffefanger samt et par hundrede soldater og søfolk ankommet til Botany Bay lidt syd for Sydney Cove for at grundlægge den første straffekoloni i Englands seneste besiddelse på det endnu uudforskede kontinent.
På den lange sørejse havde Anne læst i en bog, at den engelske kaptajn og opdagelsesrejsende James Cook havde anbefalet området, som han havde opdaget 22 år tidligere.
Phillip erfarede dog hurtigt, at Botany Bay hverken havde sikre forankringssteder eller en kilde med rent drikkevand.
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